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PREDLOG RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o prihodnosti odnosov EU-ASEAN

(2013/2148(INI))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju osrednjega pravnega okvira za odnose z združenjem ASEAN, namreč 
sporazuma o sodelovanju med EGS in združenjem ASEAN, podpisanega marca 19801,

– ob upoštevanju potekajočih pogajanj o sedmih sporazumih o partnerstvu in sodelovanju 
med Evropsko unijo in državami članicami združenja ASEAN, namreč Brunejem, 
Indonezijo, Malezijo, Filipini, Singapurjem, Tajsko in Vietnamom, oziroma sklenitve teh 
sporazumov,

– ob upoštevanju pogajanj o prostotrgovinskih sporazumih z Malezijo, Tajsko in 
Vietnamom ter o sklenitvi prostotrgovinskega sporazuma med EU in Singapurjem,

– ob upoštevanju strategije EU za novo partnerstvo z jugovzhodno Azijo iz julija 2003 
(COM(2003)0399), ki predvideva poglobitev regionalnih trgovinskih in naložbenih 
odnosov z združenjem ASEAN ter dialog na določenih političnih področjih kot osrednje 
prednostne naloge,

– ob upoštevanju sedmega parlamentarnega partnerstva med Azijo in Evropo (ASEP) ter 22. 
vrha ASEAN,

– ob upoštevanju nürnberške deklaracije o poglobljenem partnerstvu med EU in združenjem 
ASEAN iz marca 2007 ter akcijskega načrta iz novembra 2007,

– ob upoštevanju akcijskega načrta iz Bandar Seri Begavana za okrepitev poglobljenega 
partnerstva ASEAN-EU (2013–2017), sprejetega v Bruneju aprila 2012,

– ob upoštevanju pristopa Evropske unije k pogodbi o prijateljstvu in sodelovanju v 
jugovzhodni Aziji 12. julija 2012 v Phnom Penhu2,

– ob upoštevanju 9. azijsko-evropskega vrha (ASEM) v Vientianu v Laosu novembra 2012,

– ob upoštevanju Azijsko-evropske fundacije (ASEF), ustanovljene februarja 1997 kot 
forum za nevladni dialog,

– ob upoštevanju akcijskega načrta EU-ASEAN za obdobje 2013–2017, sprejetega na 
ministrskem srečanju EU-ASEAN v Bruslju 25. aprila 2012,

– ob upoštevanju programa ASEAN-EU za podporo regionalnemu povezovanju (APRIS), 
programa ASEAN za podporo regionalnemu povezovanju (ARISE) ter regionalnega 
instrumenta za dialog EU-ASEAN (READI) za usklajevanje politik in predpisov v 

                                               
1 UL C 85, 8.4.1980, str.83.
2 UL L 154, 15.6.2012, str. 1–10.
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sektorjih, ki niso povezani s trgovino,

– ob upoštevanju skupne izjave EU in ZDA o azijsko-pacifiški regiji z dne 12. julija 2012,

– ob upoštevanju ustanovitve Združenja držav jugovzhodne Azije (ASEAN) 8. avgusta 
1967,

– ob upoštevanju načrta gospodarske skupnosti ASEAN, dogovorjenega leta 2007, in listine 
združenja ASEAN, sprejete leta 2008,

– ob upoštevanju prve deklaracije združenja ASEAN o človekovih pravicah z dne 18. 
novembra 2012, ustanovitve Medvladne komisije ASEAN za človekove pravice (AICHR) 
ter prvega dialoga med AICHR in prvim posebnim predstavnikom EU za človekove 
pravice Stavrosom Lambrinidisom 8. maja 2013,

– ob upoštevanju 14. vrha združenja ASEAN leta 2009 in načrta za gospodarsko skupnost 
ASEAN z enotnim trgom, varnostno-politično skupnost ASEAN in družbeno-kulturno 
skupnost ASEAN,

– ob upoštevanju 22. vrha ASEAN v Bruneju 24. in 25. aprila 2013,

– ob upoštevanju 7. vzhodnoazijskega vrha v Phnom Penhu 20. novembra 2012, na katerem 
so se sešli voditelji 17 držav v združenju ASEAN, Kitajske, Japonske in Južne Koreje 
(ASEAN+3), Indije, Avstralije in Nove Zelandije (ASEAN+6) ter predsednik Združenih 
držav Barack Obama,

– ob upoštevanju sporazuma ASEAN o upravljanju nesreč in odzivanju v nujnih primerih,

– ob upoštevanju svojih nedavnih resolucij o združenju ASEAN, zlasti resolucije z dne 
18. aprila 2012 o pristopu Evropske unije k pogodbi o prijateljstvu in sodelovanju v 
jugovzhodni Aziji, resolucije z dne 2. februarja 2012 o zunanji politiki EU do držav 
BRICS in drugih razvijajočih se sil: cilji in strategije1 ter resolucije z dne 4. maja 1999 o 
procesu ASEM (azijsko-evropsko srečanje): obeti in prednostne naloge v novem 
desetletju2,

– ob upoštevanju svojih nedavnih resolucij o državah članicah združenja ASEAN, zlasti 
resolucije z dne 17. februarja 2011 o mejnih spopadih med Tajsko in Kambodžo3, 
resolucije z dne 7. julija 2011 o Indoneziji in napadih na manjšine4, resolucije z dne 25. 
novembra 2010 o Burmi – izvedba volitev in izpustitev vodje opozicije Aung San Suu 
Kyi5, resolucije z dne 20. maja 2010 o razmerah v Burmi (Mjanmaru)6, resolucije z dne 
20. maja 2010 o razmerah na Tajskem7, resolucije z dne 26. novembra 2009 o razmerah v 

                                               
1 Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0017.
2 UL C 279, 1.10.1999, str.69.
3 UL C 188E , 28.6.2012, str. 57–59.
4 UL C 33E , 5.2.2013, str. 201–204.
5 UL C 99E , 3.4.2012, str. 120–123.
6 UL C 161E, 31.5.2011, str. 154–157.
7 OJ C 161E , 31.5.2011, p. 152–153.
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Laosu in Vietnamu1 ter resolucije z dne 5. februarja 2009 o položaju burmanskih 
beguncev na Tajskem2,

– ob upoštevanju člena 48 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za zunanje zadeve ter mnenj Odbora za razvoj in Odbora 
za mednarodno trgovino (A7-0000/2013),

A. ker listina združenja ASEAN, podpisana novembra 2007, za to združenje vzpostavlja 
status pravne osebe ter pravni in institucionalni okvir, pri čemer med drugim ustanavlja 
odbor stalnih predstavnikov, ki naj bi podpirali in usklajevali delo združenja ASEAN; 

B. ker naj bi gospodarska skupnost ASEAN do leta 2015 vzpostavila notranji trg za 600 
milijonov ljudi, ki bo zaradi konkurenčnih gospodarskih akterjev in hitro rastočega 
notranjega povpraševanja primerljiv z drugimi velikimi svetovnimi trgi, kot so EU, 
Združene države, Kitajska, Japonska in Indija;

C. ker je bil leta 1993 ustanovljen regionalni forum združenja ASEAN, ki naj bi gojil dialog 
in posvetovanje o političnih in varnostnih vprašanjih ter prispeval h krepitvi zaupanja in 
preventivni diplomaciji v azijsko-pacifiški regiji;

D. ker naj bi bil akcijski načrt EU in združenja ASEAN, sprejet leta 2012 v Bandar Seri 
Begavanu, bolj strateško osredotočen na sodelovanje v treh stebrih združenja ASEAN ter 
na kulturno in razvojno sodelovanje in ker predvideva redna srečanja na ministrski ravni 
in ravni višjih uradnikov;

E. ker je zadnji vrh združenja ASEAN pozval k denuklearizaciji Korejskega polotoka, svoje 
zunanje partnerje pa pozval, naj pristopijo k protokolu pogodbe o jugovzhodni Aziji brez 
jedrskega orožja; ker se je vrh tudi strinjal, da se lahko Vzhodni Timor udeleži 
naslednjega srečanja kot opazovalec;

F. ker Kitajska sicer utrjuje gospodarske vezi z jugovzhodno Azijo, vendar so se nekatere 
članice združenja ASEAN zaradi nerešenih ozemeljskih sporov na južnem Kitajskem 
približale Združenim državam v želji po sodelovanju na področju pomorske varnosti; ker 
tudi Rusija Azijo vidi kot neprecenljivo in vse pomembnejšo udeleženko v svoji svetovni 
strategiji;

G. ker so prizadevanja držav članic združenja ASEAN za gospodarsko prestrukturiranje po 
azijski finančni krizi leta 1997 prispevala k temu, da so te države bolj odporne na trenutno 
svetovno gospodarsko krizo;

1. meni, da lahko združenje ASEAN kot osrednji regionalni in svetovni gospodarski 
udeleženec kljub notranjim razlikam odigra pomembno vlogo v prizadevanjih za mirno in 
večstransko svetovno ureditev; želi, da bi se institucionalne in politične zmogljivosti 
združenja ASEAN še nadalje razvijale;

                                               
1 UL C 285 E, 21.10.2010, str. 76–80.
2 UL C 67E, 18.3.2010, str. 144–145.
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2. odločno spodbuja združenje ASEAN, naj nadaljuje po poti povezovanja, zlasti v skladu s 
svojim velikopoteznim načrtom za gospodarsko skupnost do leta 2015, ki bo med drugim 
obsegala liberalizacijo notranjega trga delovne sile;

3. poudarja, da imata EU in ASEAN skupne politične in gospodarske interese, ki bi jih bilo 
treba tudi v prihodnje prednostno razvijati; predlaga, da se v potrditev, kako pomembno je 
to partnerstvo, imenuje vodja delegacije EU pri združenju ASEAN; prav tako zahteva, da 
EU in države članice okrepijo svojo navzočnost v tej regiji in njenih forumih; 

4. je prepričan, da bi morale EU in države članice oblikovati skupen in skladen pristop za 
regijo ASEAN, pri katerem bi se medsebojno podpirale in dopolnjevale;

5. toplo pozdravlja pogajanja o sedmih sporazumih o partnerstvu in sodelovanju med EU in 
posameznimi članicami združenja ASEAN, ki bodo temeljni kamni vse tesnejših 
vzajemnih odnosov;

6. meni, da bi ustanovitev uradne parlamentarne skupščine EU in združenja ASEAN še 
izboljšala izmenjave med parlamentarci; predlaga tudi vzpostavitev povezave med 
parlamentarnim Pododborom za človekove pravice in Medvladno komisijo ASEAN za 
človekove pravice (AIHRC); meni, da bi lahko urad za spodbujanje parlamentarne 
demokracije medparlamentarni skupščini združenja ASEAN pomagal pri gradnji 
zmogljivosti; poudarja, da bi bilo treba v povezavi z vrhovnimi srečanji ASEM nadalje 
izboljšati parlamentarno partnerstvo Azija-Evropa (ASEP) ter forum državljanov Azije in 
Evrope (AEPF); 

7. meni, da bi morala EU združenje ASEAN podpreti pri iskanju lastnega prostora med 
nasprotujočimi si gospodarskimi in varnostnimi interesi Kitajske, Japonske in Združenih 
držav; meni, da bi bila lahko EU dejavna partnerka združenja ASEAN pri iskanju rešitev 
za pomembne varnostne in geostrateške izzive, da se okrepita mir in stabilnost v tej regiji;

8. poudarja, da bi morala EU okrepiti dialog o politikah in tesneje sodelovati z združenjem 
ASEAN v boju proti mednarodnemu kriminalu, kot je pranje denarja ali prekupčevanje z 
ljudmi in mamili, terorizmu in širjenju jedrskega orožja, pri prizadevanjih za razorožitev, 
v boju proti piratstvu in na področju kibernetske varnosti, pri tem pa varovati svobodo 
izražanja in prost pretok informacij; 

9. poziva Komisijo in Evropsko službo za zunanje delovanje, naj še naprej ponujata pomoč 
pri gradnji zmogljivosti sekretariata in institucij združenja ASEAN, pri tem pa se opreta 
na izkušnje v EU; predlaga, naj EU takšno pomoč ponuja prek programa ARISE za 
podporo regionalnemu povezovanju v združenju ASEAN;

10. opozarja na prednosti pogostejših skupnih srečanj na visoki ravni ter tesnejšega 
vzajemnega sodelovanja in razumevanja v večstranskih forumih, kot so Združeni narodi in 
njihove agencije, Mednarodni denarni sklad in Svetovna trgovinska organizacija;

11. spodbuja podporo za medregijske obiske kulturnih izvajalcev in poziva države članice, naj 
se zavzamejo za izčrpnejše poročanje o regiji združenja ASEAN v državnih medijih in v 
izobraževanju; 
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12. je prepričan, da bi bilo vredno razmisliti o organizaciji kulturnega leta, vsakič z drugo 
temo, v okviru katerega bi se država EU lahko predstavila v članicah združenja ASEAN, 
država iz tega združenja pa v Evropi; 

13. pozdravlja dejstvo, da je EU največja partnerica večine držav članic združenja ASEAN na 
področju znanstvenega sodelovanja, in predlaga, da se program Komisije za raziskave in 
inovacije Obzorje 2020 dejavneje predstavi znanstvenim ustanovam v tej regiji; 

14. predlaga tudi ustanavljanje študijskih središč združenja ASEAN na evropskih univerzah in 
študijskih središč EU na univerzah združenja ASEAN; meni, da bi morala EU razširiti 
univerzitetne programe v angleščini, da bi azijskim študentom olajšala dostop do 
evropskih univerz, raziskovalcem iz EU pa bi morali pomagati pri vključevanju v 
raziskovalne programe v Aziji, med drugim v sodelovanju z mrežo univerz ASEAN;

15. predlaga, da se novi instrument partnerstva uporabi za krepitev rednih izmenjav in procesa 
vzajemnega učenja, na primer o večkulturnih družbah, demokratičnih državnih strukturah 
za 21. stoletje, sistemih socialnega varstva, pravnih in varnostnih sistemih in še o čem;

16. poziva EU, naj prevzame vplivnejšo institucionalno vlogo namesto preprostega članstva v 
Azijsko-evropski fundaciji (ASEF), katere glavna naloga je razvijati povezave med 
civilnimi družbami obeh regij;

17. poziva k ustanovitvi šole EU in Azije ter pobudi za pobratenje mest, ki bosta regije v 
Evropi, na primer vzhodno- in južnoevropske, povezali z Azijo, saj je bilo doslej izmenjav 
med njimi malo; 

18. izraža zaskrbljenost zaradi nezakonite sečnje in požiganja gozdov ter smoga, ki pri tem 
nastaja, saj imajo hude negativne posledice tudi onkraj meja regije ASEAN; se zavzema 
za učinkovitejše ukrepe za varstvo okolja, izraža pohvalo delu centra združenja ASEAN 
za biotsko raznovrstnost in se veseli tesnejšega sodelovanja med EU in državami ASEAN 
pri blažitvi posledic podnebnih sprememb in prilagajanju tem spremembam;

19. poziva Komisijo, naj oblikuje strategijo proti evropskim podjetjem in bankam, ki s 
partnerji iz držav ASEAN sodelujejo pri prilaščanju zemljišč za proizvodnjo kavčuka in 
palmovega olja, ter pomaga razviti ukrepe za povečanje zmogljivosti mednarodnih in 
lokalnih organov pregona;

20. predlaga, da se EU pri medregijskem sodelovanju z združenjem ASEAN osredotoči na 
krizno upravljanje in odzivanje ob naravnih nesrečah, energetsko zadostnost in zanesljivo 
oskrbo z energijo, upravljanje virov, trajnostni razvoj, turizem, urbanizacijo, naložbe v 
kmetijstvo, raziskave in inovacije, zanesljivo oskrbo s hrano, uporabo morskih virov, boj 
proti revščini in migracijo; 

21. spominja, da je prav tako pomembno podpreti cvetoči zasebni sektor z dialogom in 
sodelovanjem v finančnih, naložbenih, gospodarskih in trgovinskih zadevah ter v boju s 
svetovno finančno krizo;

22. ugotavlja, da za številne članice ASEAN izvoz tekstila v EU predstavlja pomemben 
sektor, in opominja, da je dodeljevanje preferencialov GSP in GSP+ povezano z 
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izpolnjevanjem nekaterih osnovnih delovnih standardov;

23. poudarja, da bi morala EU ponuditi pomoč za gradnjo zmogljivosti Medvladne komisije 
ASEAN za človekove pravice (AIHRC), pa tudi tehnično pomoč odboru ASEAN za 
ženske in otroke; 

24. pričakuje, da bo revizija listine ASEAN priložnost za povečanje vloge omenjene komisije; 

25. pozdravlja mirovni proces in demokratične reforme v Burmi (Mjanmaru); vseeno izraža 
veliko zaskrbljenost zaradi zločinov proti človeštvu, katerih žrtev je ljudstvo Rohingja; 
prav tako izraža zaskrbljenost zaradi prilaščanja zemlje, nekaznovanosti in korupcije, in 
poziva vse članice združenja ASEAN, naj ratificirajo statute Mednarodnega kazenskega 
sodišča; 

26. se veseli tesnejšega sodelovanja pri reševanju vzajemnih težav v zvezi s človekovimi 
pravicami, kot je na primer ravnanje s priseljenci; 

27. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Evropski službi za zunanje 
delovanje, Svetu in Komisiji.
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OBRAZLOŽITEV

To poročilo skuša ustrezno opozoriti na odnose EU in združenja ASEAN, ki so bili pogosto 
nezasluženo potisnjeni v ozadje zaradi odnosov EU s Kitajsko, Japonsko in Indijo. Stanje se 
še vedno ni bistveno izboljšalo, čeprav je mogoče kupno moč in obseg gospodarstva držav 
ASEAN že primerjati s Kitajsko, politična moč tega združenja pa se tudi povečuje.

Podobnosti med EU in združenjem ASEAN ponujajo velike možnosti za sinergije in procese 
vzajemnega učenja. Poročilo raziskuje, kako bi bilo mogoče tesnejše gospodarske vezi 
pospremiti z ustreznejšim družbeno-političnim in institucionalnim okvirom in odnosi.
Predstavlja zamisli o tem, kako bi lahko dvostranske odnose med regijama povzdignili na 
novo raven. Ocene in priporočila so predstavljeni v kontekstu potekajočega velikopoteznega 
procesa notranjega povezovanja v združenju ASEAN, nastajajočih političnih sil in 
demokratičnih izzivov, s kakršnimi se sooča Burma, naslednja predsedujoča združenju 
ASEAN, ki se hitro preoblikuje in se razvija v smeri demokracije. 

Okvir za priporočila v tem poročilu so proces ASEM, Nürnberška deklaracija, akcijski načrt 
iz Bandar Seri Begavana, pogodba o prijateljstvu in sodelovanju v jugovzhodni Aziji, pa tudi 
prihodnji sporazumi o partnerstvu in sodelovanju. 

Poročilo predstavlja analizo odnosov med EU in združenjem ASEAN v svetovnem kontekstu, 
zlasti glede na Kitajsko, Japonsko in Združene države, ter priporočila za njihov prihodnji 
razvoj, preučuje pa tudi možnosti za večji prispevek EU k procesu povezovanja v regiji 
ASEAN. 

Poročilo se ne ukvarja z odnosi EU s posameznimi članicami združenja ASEAN. Ti bodo 
obravnavani v vrsti posebnih resolucij, ki naj bi bile sprejete kot priporočilo Parlamenta za 
pogajanja o novih sporazumih o partnerstvu in sodelovanju, oziroma v postopkih odobritve in 
spremljajočih poročilih o izvajanju teh sporazumov. Iz istega razloga poročilo ne obravnava 
dvostranskih odnosov med državami članicami združenja ASEAN.


